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Izključitev kandidatov, ki so starejši od 35 let, iz natečaja za zaposlitev policistov, ki 
bodo opravljali operativne in izvršilne naloge, je združljiva s pravom Unije 

Posebne fizične sposobnosti pomenijo bistveno in odločilno zahtevo za poklic teh policistov 

Gorka Salaberria Sorondo izpodbija zakonitost obvestila o natečaju, ki ga je objavila Academia 
Vasca de Policía y Emergencias (baskovska akademija za policijo in izredne razmere, Španija) za 
zaposlitev policistov v policiji Baskovski avtonomni skupnosti. V skladu s tem obvestilom morajo 
biti kandidati, ki želijo sodelovati na tem natečaju, mlajši od 35 let. G. Salaberria Sorondo, ki je bil 
ob sodelovanju na natečaju starejši od 35 let, trdi, da starostna meja, ki je določena z obvestilom, 
omejuje dostop do funkcij v javnih organih brez razumnega razloga. 

G. Salaberria Sorondo se glede tega sklicuje na Direktivo o enakem obravnavanju pri delu1, katere 
glavni namen je boj proti različnim oblikam diskriminacije. S to direktivo je med drugim na področju 
zaposlovanja prepovedana vsakršna neposredna ali posredna diskriminacija zaradi starosti. 
Sodišče je leta 2014 v zadevi Vital Pérez2 razsodilo, da Direktiva nasprotuje nacionalni ureditvi, s 
katero je za zaposlitev policistov lokalne policije določena najvišja starost 30 let. 

Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del País Vasco (vrhovno sodišče 
Baskovske avtonomne skupnosti, Španija) sprašuje Sodišče, ali je ureditev, na podlagi katere 
morajo biti kandidati za delovno mesto v policiji, ki opravlja operativne in izvršilne naloge, mlajši od 
35 let, v nasprotju z Direktivo. 

Sodišče je v sodbi z današnjega dne razsodilo, da Direktiva ne nasprotuje nacionalni ureditvi, 
na podlagi katere morajo biti kandidati za delovno mesto policista, ki opravlja operativne ali 
izvršilne naloge, mlajši od 35 let. 

Sodišče je navedlo, da se s to ureditvijo očitno uvaja različno obravnavanje na podlagi starosti, ker 
ta ureditev učinkuje tako, da so nekatere osebe obravnavane manj ugodno od drugih oseb, ki so v 
primerljivem položaju, zgolj zato, ker so dopolnile 35 let. Vendar je Sodišče opozorilo, da v skladu 
z Direktivo različno obravnavanje na podlagi starosti ne predstavlja diskriminacije, če 
značilnost, ki je povezana s starostjo, kot so posebne fizične sposobnosti, predstavlja 
bistveno in odločilno zahtevo za neki poklic. 

Sodišče je v zvezi s tem navedlo, da naloge v zvezi z varovanjem oseb in premoženja, prijetjem in 
nadzorom storilcev kaznivih dejanj ter preventivnim patruljiranjem lahko zahtevajo uporabo fizične 
moči. Narava teh nalog zahteva posebno fizično sposobnost, saj imajo lahko fizične pomanjkljivosti 
pri opravljanju navedenih nalog resne posledice ne le za same policiste in tretje osebe, ampak tudi 
za ohranitev javnega reda. Zato je posedovanje posebnih fizičnih sposobnosti, ki omogočajo 
izpolnjevanje bistvenih nalog policije Baskovske avtonomne skupnosti, mogoče šteti za bistveno in 
odločilno poklicno zahtevo za opravljanje tega poklica. 

Sodišče je v zvezi z zadevo Vital Pérez pojasnilo, da se naloge, ki jih opravljajo policijske sile 
avtonomnih skupnosti v Španiji, razlikujejo od nalog lokalne policije. Sodišče je poleg tega 
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 Direktiva Sveta 2000/78/ES z dne 27. novembra 2000 o splošnih okvirih enakega obravnavanja pri zaposlovanju in 

delu (UL, posebna izdaja v slovenščini, poglavje 5, zvezek 4, str. 79). 
2
 Sodba Sodišča z dne 13. novembra 2014, Vital Pérez (C-416/13, glej tudi sporočilo za medije št. 149/14). 
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opozorilo, da naziv, za katerega je bil natečaj organiziran, ne zahteva opravljanje upravnih nalog, 
ampak se za to vrsto nalog organizira drug poseben natečaj, v katerem ni določena starostna 
omejitev. 

Poleg tega je Sodišče poudarilo, da zaradi pričakovanega občutnega staranja osebja policije 
(za razliko od zadeve Vital Pérez) obstaja nujnost določitve nadomestitve najstarejših 
policistov z zaposlitvijo mlajših uslužbencev. Mlajši policist bo namreč lahko učinkoviteje 
opravljal fizično zahtevnejše naloge, poleg tega pa so iz tega razloga policisti te policije po 56. letu 
starosti upravičeni do nekaterih prilagoditev (zmanjšanje letnega delovnega časa, oprostitev dela 
ponoči, itd.). Zato je treba za vzpostavitev ustrezne starostne strukture na posebne fizične 
sposobnosti gledati dinamično, tako da se upoštevajo leta službovanja policista po zaposlitvi. 

Sodišče je zato razsodilo, da je mogoče za špansko ureditev šteti, da je primerna za uresničitev 
cilja zagotoviti operativno usposobljenost in dobro delovanje policije Baskovske avtonomne 
skupnosti. 

 

OBVESTILO: S predlogom za sprejetje predhodne odločbe lahko sodišča držav članic v zvezi s sporom, o 
katerem odločajo, Sodišču predložijo vprašanja o razlagi prava Unije ali veljavnosti aktov Unije. Sodišče ne 
odloči o nacionalnem sporu. Zadevo reši nacionalno sodišče v skladu z odločbo Sodišča. Ta odločba je 
enako zavezujoča za druga nacionalna sodišča, ki obravnavajo podoben problem. 

 

Neuradni dokument za medije, ki Sodišča ne zavezuje. 

Celotno besedilo sodbe je objavljeno na spletnem mestu CURIA na dan razglasitve. 

Kontaktna oseba: Ireneusz Kolowca  (+352) 4303 2793 
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